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Isaiah 63:1.

Midrash Sifre on Numbers § 84.

... They went to Edom; and the Shekina went with them, as it is said (Isa. Ixiii. I):
“Who is He that cometh from Edom?”And when they return (in the Messianic
Age), the Shekina will return with them; as it is said (Num. XXX. 3): “And the Lord
thy God will bring back thy capfivity.” It does not say “we—-heshib, ”But “we—shab,”
that is, He Himself will return.

Isaiah 63:2.

Pasigtéd do—Rab Kahanéa, Supplement 6.
... When the Messiah appears, God will put on the sixth garment: He will be

clothed in righteousness, as is said He put on righteousness as a coat of mail,



and a helmet of salvation upon His head (ibid.). When He requites Edom, He will
put on the seventh garment: He will put on red apparel, as is said Wherefore is
Thine apparel red? (Isa. 63:2).

Isaiah 63:4.

Midrash on Psalms, Book Four, Psalm 90,17.
Make us glad according to the days wherein Thou hast afflicted us (Ps. 90:15):
According to the days that Thou didst afflict us in Babylon, in Media, in Greece, in
Edom.

In a different exposition the verse is read: “Make us glad according to the
days of the Messiah.” And how long is the “day” of the Messiah?...

The Rabbis said: Four thousand years, as is said And the time of My acts of
redemption is come (Isa. 63:4).

Isaiah 63:4.

Midrash Rabbah, Ecclesiastes XI, 3, § 1-5, § 1.

AS THOU KNOWEST NOT WHAT IS THE WAY OF THE WIND (XI, 5). Seven
things are concealed from man, viz. the day of death, the day of consolation
[from his troubles], the profundity of divine judgment, the source from which one

will profit, what is in the heart of his fellow, what is in a woman’s conception, and



when the kingdom of Edom [Rome] will fall. Whence do we know this of the day
of death? As it is said, For man also knoweth not his time (Eccl. IX, 12). Whence
is it of the day of consolation? As it says, / the Lord will hasten it in its due time
(Isa. LX, 22). Whence of the profundity of divine judgment? As it is said, For the
Judgment is God’s (Deut. |, 17). Whence of the source from which one will profit?
As it is said, This is the gift of God(Ech. v, 18). Whence of what is in the heart
of his fellow? As it is said, / the Lord search the heart (Jer. XVII, 10). Whence of
what is in a woman’s conception? As it is said, NOR HOW THE BONES DO
GROW IN THE WOMB OF HER THAT IS WITH CHILD. Whence of the date
when the kingdom of Edom will fall? As it is said, For the day of vengeance that
is in My heart (Isa. LXII, 4).

Isaiah 63:4.

Midrash Rabbah, Ecclesiastes XII, 9, § 1-11, § 1.

... Koheleth sought to fathom when the end would be, as it is said, 7hat ye
awaken not, nor stir up love, until it please (S.S. Il, 7). The Holy One, blessed be
He, said to him: ‘I have already recorded it in “The book of uprightness”, viz. For
the day of vengeance that was in My heart, and My year for redemption are

come (Isa. LXIll, 4). R. Saul of Naveh taught in the name of R. Simeon: Should



a man tell you when the end of the redemption will occur, reply to him, ‘It is
written, “For the day of vengeance that was in My heart.”’ R. Judah b. R. Simon
said in the name of R. Joshua b. Levi: [The Holy One, blessed be He, spake]:
‘Three clues did | indicate and mark for you in connection with the burial of
Moses, viz. In the valley in the land of Moab over against Beth-peor (Deut.
XXXV, 6), and for all that No man knoweth of his sepulchre unto this day (/'b.);
so if the heart has not revealed [the secret] to the mouth, to whom can the mouth
reveal it!’
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Isaiah 63:11.
Midrash Rabbah, Deuteronomy IX, 9.
... When Moses resigned himself to death, God began to appease him. He said
to him: ‘By your life, in this world you have led My children, in the time to come

also, | will have you lead them.” Whence this? For it is said, 7hen His people will

remember the aays of old, the days of Moses (Isa. LXIlI, 11).
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Isaiah 64:3.

Babylonian Talmud, Berakoth 34 5.
... But as for the scholars themselves, Eye hath not seen, oh God, beside Thee
what He will do for him that waiteth for Him.

R. Hiyya b. Abba also said in the name of R. Johanan: All the prophets
prophesied only for the days of the Messiah, but as for the world to come, ‘Eye
hath not seen, oh God, beside Thee’. These Rabbis differ from Samuel; for
Samuel said: There is no difference between this world and the days of the
Messiah except [that in the latter there will be no] bondage of foreign Powers, as
it says: For the poor never cease out of the land.

Isaiah 64:3.



Babylonian Talmud, Shabbath 63 a.

... This supports R. Hiyya b. Abba, who said, All the prophets prophesied only for
the Messianic age, but as for the world to come, the eye hath not seen, O Lora,
beside thee [what he hath prepared for him that waiteth for him).

A footnote in the Talmud after R. Hiyya b. Abba’s name reads: ‘Sc. the Baraitha

which states that weapons of war will cease to exist in the Messianic age.’
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Isa 65:1 | am sought of them that asked not for me; | am found of them
that sought me not: | said, Behold me, behold me, unto a nation
was not called by my name.

Isa 65:2 | have spread out my hands all the day unto a rebellious people,

which walketh in a way not good, after their own thoughts;



Isa 65:1 Ep@aviig éyevounv toig e i {nrovowv, 0péONV Toig $ue piy
inepwtdoy’ gina 1809 ipt, T@ £0veL 01 00K EKGAEGAV pov TO
ovopa.

Isa 65:2 &EeméTtaoca TaG XEIPAC LoV HANV TNV NUEPAV TIPOG AAOV

amelfodvta Kai GvTAéyovta, ol oVK ¢mopevdnoav 08® aAnOwij, GAA’

OTIICW TOV GUAPTLAOV AVTOV.

Isa 65:1 | became manifest to them that asked not for me; | was found of
them that sought me not: | said, Behold, | am here, to a nation, who
called not on my name.

Isa 65:2 | have stretched forth my hands all day to a disobedient and

gainsaying people, to them that walked in a way that was not good, but

after their sins.
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Isaiah 65:13.

Midrash Rabbah, Exodus XXV, 7.

... Similarly in the Messianic age, He will establish peace for them, and they will
sit at ease and eat in Paradise, and the idolaters will behold their customs and
laws, as it says, Behold, My servants shall eat, but ye shall be hungry (1sa. LXV,
13).

Isaiah 65:16.

Midrash Rabbah, Exodus XXIII, 11.

... But in the Messianic Age, there will no longer be any troubles, for it says,

Because the former troubles are forgotten (Isa. LXV, 16),

Isaiah 65:19.



Midrash Rabbah, Exodus XV, 21.

... The eighth is that there will be no more weeping or wailing in the world, for it
says: And the voice of weeping shall be no more heard in her, nor the voice of
crying (Isa. LXV, 10).

Isaiah 65:20.

Midrash Rabbah, Genesis XXVI, 2.

R. Hanina said: In the Messianic age there will be death among none save the
children on Noah. R. Joshua b. Levi said: Neither among Israel nor among the
other nations, for it is written, And the Lord God will wipe away tears from off all
faces (Isa. xxx, 8). How does R. Hanina explain this?—From off all faces of
Israel. Yet surely it is written, For the youngest shall die a hundred years old (ib.
LXV, 20)....

Isaiah 65:22.

Midrash Rabbah Numbers XIlII, 12.

Another exposition of the text AND HIS OFFERING (VII, 13). Why is there a
superfluous waw? R. Bibi in the name of R. Reuben said: The numerical value of
waw is six, corresponding to the six things which were taken from Adam and

which are to be restored through the son of Nahshon, that is, the Messiah. The



following are the things that were taken from Adam: His lustre, his life
[immortality], his stature, the fruit of the earth, the fruit of the tree, and the lights
... Now how can we infer that the above things are to be restored in the days of
the Messiah? ‘His lustre’ we can infer from the text, Buf they that love Him be as
the sun when he goeth forth in his might (Judg. v, 31). ‘His life’ [immortality]?
From the text, For as the days of a tree shall be the days of My people (Isa.
LXV, 22).

Isaiah 65:22.

Midrash on Psalms, Book Four, Psalm 90, 17.

Make us glad according to the days wherein Thou hast afflicted us (Ps. 90:15):
According to the days that Thou didst afflict us in Babylon, in Media, in Greece, in
Edom.

In a different exposition the verse is read: “Make us glad according to the
days of the Messiah.” And how long is the “day” of the Messiah? R. Eliezer
asserted: A thousand years, as it is said For a thousand years in Thy sight are
but as yesteraay when it is past (Ps. 90:4). R. Joshua said: Two thousand years,

for the plural days in According to the days wherein Thou hast afflicted us implies



two days, one day of the Holy One, blessed be He, being a thousand years, as is
said For a thousand years in Thy sight are but as yesterday when it is past.

R. Berechiah and R. Dosa the Elder said: Six hundred years, as is said For
the days of My people shall be as the days of a tree (Isa. 65:22), and the trunk
of the sycamore—tree remains standing in the ground for six hundred years.

Isaiah 65:25.

Midrash Rabbah, Genesis XX, 5.

... R. Levi said: In the Messianic age all will be healed save the serpent and the
Gibeonite; the serpent, as it is written, And earth shall be the serpent’s food (Isa.
LXV, 25); ...

A footnote in the Midrash after this reference reads: ‘This refers to the Messianic

age; thus even then this curse shall lie upon it.’
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(KJV) For, behold, | create new heavens and a new earth: and the former
shall not be remembered, nor come into mind.

(LXX) Zotalyap 6 00pavOC KOLVOG KAl 1] Vi) KAV, Kai 00 p

UVNoODGLY TAOV TPOTEPWYV, 008’ 0V pi| EMEAON avTdOV émi TNV kapdiav,

(Brenton) For there shall be a new heaven and a new earth: and they shall
not at all remember the former, neither shall they at all come into their

mind.
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(KJV) Nevertheless we, according to his promise, look for new heavens

and a new earth, wherein dwelleth righteousness.
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